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Eksploatacja

Systemy do oznakowania dróg ThermoLazer® 
200/200TC/300TC i ThermoLazer ProMelt™ 

- Do fachowego nak³adania termoplastycznych materia³ów z³o¿onych do oznakowania dróg
(odblaskowe zgrubienia nak³adane równoczeœnie z wylewk¹) -

- Wy³¹cznie do stosowania na zewn¹trz (nie stosowaæ podczas deszczu lub w wilgotnych warunkach) - 

Paliwo: gaz p³ynny (propan, para)
Pojemnoœæ palnika: patrz Dane techniczne strona 38.
Pojemnoœæ materia³u (maks.): 91-136 kg (200-300 funtów)

Powi¹zane instrukcje:

ISTOTNE INSTRUKCJE DOTYCZ¥CE 
BEZPIECZEÑSTWA
Prosimy przeczytaæ wszystkie ostrze¿enia i zale-
cenia zawarte w niniejszej instrukcji obs³ugi. Pro-
simy zachować te zalecenia.

Naprawa 3A1320
Czêœci 3A1321
Podwójne oczko 3A0004

SmartDie™ II 3A1738

FlexDie™ 3A1738
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Schemat Systemu
Wylewki SmartDie stosowane z systemami ThermoLazer 300TC i ProMelt.

‡ Requires 16” (40 cm) Conversion Bead System Kit for 300TC/ProMelt Only.

- 17B190 Kit, accy, 16” (40 cm) Single Drop Bead System

- 17B189 Kit, accy, 16” (40 cm) Double Drop Bead Box (requires 17B190 to be installed)

Wylewki FlexDie stosowane z systemami ThermoLazer 200/200TC

Smart Die II 
Części Smart Die Opis

17A173 5 cm (2 cali)
24H431 8 cm (3 cali)
24H426 10 cm (4 cali)
17J250 12 cm (4.75 cali)
24H432 13 cm (5 cali)
24H427 15 cm (6 cali)
24H433 18 cm (7 cali)
24H428 20 cm (8 cali)
24H434 22,5 cm (9 cali)
24H429 25 cm (10 cali)
24H430 30 cm (12 cali)
‡17A174 40 cm (16 cali)
24H437 8-8-8 cm (3-3-3 cali)
24H435 10-8-10 cm (4-3-4 cali)
24H436 10-10-10 cm (4-4-4 cali)
24J785 10-15-10 cm (4-6-4 cali)

‡17A175  15-10-15 cm (6-4-6 cali)
‡17R378  13-13-13 cm (5-5-5 cali)
‡26C273  15-8-15 cm (6-3-6 cali)

FlexDie 
Części FlexDie Opis

16Y661 5 cm (2 cale)
16Y662 8 cm (3 cale)
16Y320 10 cm (4 cale)
16Y663 12 cm (5 cali)
16Y190 15 cm (6 cali)
16Y664 18 cm (7 cali)
16Y326 20 cm (8 cali)
16Y665 22,5 cm (9 cali)
16Y332 25 cm (10 cali)
16Y207 30 cm (12 cali)
16Y338 8-8-8 cm (3-3-3 cali)
16Y352 10-8-10 cm (4-3-4 cali)
16Y666 10-5-10 cm (4-2-4 cali)
16Y363 10-10-10 cm (4-4-4 cali)
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Ostrze¿enia

Poni¿sze ostrze¿enia s¹ ostrze¿eniami ogólnymi i dotycz¹ instalacji, u¿ywania, ochrony przeciwpora¿eniowej, kon-

serwacji i napraw tego urz¹dzenia. W tekœcie niniejszej instrukcji obs³ugi wykrzyknik wskazuje na ostrze¿enie, a 

symbol niebezpieczeñstwa wskazuje specyficzne zagro¿enia. Powróæ do tych ostrze¿eñ. W razie potrzeby zamiesz-

czone bêd¹ dodatkowe ostrze¿enia dla okreœlonej procedury.

Ostrze¿enia
ZAGRO¯ENIE PO¯AREM I WYBUCHEM
£atwopalne opary i ciecze, takie jak propan, benzyna oraz gazy palne znajduj¹ce siê w obszarze roboczym mog¹ ulec 
zap³onowi lub eksplodowaæ. Aby zapobiec wybuchowi po¿aru lub eksplozji należy postępować według poniższych 
wskazówek:
• Nie stosowaæ urz¹dzenia w przypadku braku szkolenia lub kwalifikacji.
• Nie otwieraæ pojemników z substancjami ³atwopalnymi w odleg³oœci 7,6 m (25 stóp) od sprzêtu. Nie stosowaæ 

sprzêtu w odleg³oœci 3 m (10 stóp) od obiektów, materia³ów palnych lub innych butli z gazem. 
• Odci¹æ wszystkie palniki podczas uzupe³niania paliwa w sprzêcie.
• Natychmiast zamkn¹æ zawór odcinaj¹cy zbiornika, jeœli wyczuwalny jest propan, wygasiæ wszystkie otwarte 

p³omienie. Jeœli zapach gazu nadal unosi siê, nale¿y trzymaæ siê z dala od sprzêtu i natychmiast powiadomiæ 
stra¿ po¿arn¹.

• Nale¿y przestrzegaæ instrukcji dot. zapalania palnika i pochodni.
• Nie nagrzewaæ termoplastycznego materia³u z³o¿onego do oznakowania dróg powy¿ej ustalonej maksymalnej 

temperatury.
• Na miejscu znajdowaæ siê powinien sprawny sprzêt gaœniczy.
• W miejscu pracy nie powinny znajdowaæ siê niepotrzebne przedmioty, wliczaj¹c w to rozpuszczalniki, szmaty i 

benzynê.
NIEBEZPIECZEÑSTWO WYNIKAJ¥CE Z NIEPRAWID£OWEGO U¯YTKOWANIA URZ¥DZENIA
Niew³aœciwe stosowanie sprzêtu mo¿e prowadziæ do œmierci lub kalectwa.
• Nie pozostawiaæ sprzêtu bez nadzoru.
• Dzieci i zwierzêta trzymaæ z dala od obszaru roboczego.
• Nie przekraczaæ maksymalnego ciœnienia roboczego lub wartoœci znamionowej temperatury odnosz¹cych siê 

do czêœci systemu o najni¿szych wartoœciach znamionowych. Patrz rozdzia³ Dane techniczne znajduj¹cy siê we 
wszystkich instrukcjach obs³ugi sprzêtu.

• Sprawdzaæ urz¹dzenie codziennie. Naprawiæ lub natychmiast wymieniæ uszkodzone czêœci wy³¹cznie na orygi-
nalne czêœci zamienne producenta.

• Nie zmieniaæ ani modyfikowaæ sprzêtu.
• Sprzêtu nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie zgodnie z jego przeznaczeniem. W celu uzyskania dodatkowych informacji 

nale¿y skontaktowaæ siê z dystrybutorem sprzêtu firmy Graco.
• Nie nape³niaæ materia³em powy¿ej maksymalnej pojemnoœci.
• Przewody gazowe, wê¿e, przewody i kable nale¿y prowadziæ z dala od ruchu pieszego, ostrych krawêdzi, rucho-

mych czêœci oraz gor¹cych powierzchni.
• Nie zginaæ lub wyginaæ przewodów gazowych.
• Nie wy³¹czaæ sterowania automatycznego lub wy³¹czaæ urz¹dzeñ zabezpieczaj¹cych.
• Nie obs³ugiwaæ sprzêtu w stanie zmêczenia lub pod wyp³ywem substancji odurzaj¹cych lub alkoholu.
NIEBEZPIECZEÑSTWO OPARZENIA
Podgrzewane powierzchnie sprzêtu oraz ciecz mog¹ nagrzaæ siê podczas eksploatacji. W celu unikniêcia powa¿nych 
oparzeñ:
• Nie wolno dotykaæ gor¹cej cieczy lub sprzêtu. 
NIEBEZPIECZEÑSTWO ZACZADZENIA
Spaliny zawieraj¹ truj¹cy tlenek wêgla (czad), który jest bezbarwny i bezwonny. Wdychanie tlenku wêgla mo¿e spo-
wodowaæ œmieræ. Nie u¿ywaæ urz¹dzenia w zamkniêtej przestrzeni.
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NIEBEZPIECZEÑSTWO TOKSYCZNEGO DZIA£ANIA CIECZY LUB OPARÓW 
Toksyczne ciecze lub opary mog¹ spowodowaæ, w przypadku przedostania siê do oka lub na powierzchniê skóry, 
inhalacji lub po³kniêcia, powa¿ne obra¿enia lub zgon.
• Proszê zapoznaæ siê z kartami charakterystyki bezpieczeñstwa produktu MSDS, aby uzyskaæ szczegó³owe infor-

macje na temat niebezpieczeñstw dotycz¹cych stosowanych materia³ów.

ŒRODKI OCHRONY OSOBISTEJ
Aby zapobiec powstaniu powa¿nych obra¿eñ, w tym uszkodzenia oczu, wdychania oparów substancji toksycznych, 
oparzeñ i ubytków s³uchu, w czasie u¿ywania, serwisowania oraz przebywania w polu roboczym urz¹dzenia stoso-
waæ w³aœciwe œrodki ochrony osobistej. Obejmuj¹ one miêdzy innymi:
• odzie¿ ochronn¹ i aparat oddechowy zgodne z zaleceniami producenta cieczy, materia³u i rozpuszczalnika;
• rêkawice, obuwie, kombinezony, osłony na twarz, nakrycia g³owy itd. w³aœciwe dla wysokich temperatur 

wynosz¹cych przynajmniej 260°C (500°F).

Ostrze¿enia
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Identyfikacja czêœci - ThermoLazer 200

*Butla gazowa LP nie jest dostarczana przez firmê Graco. Butlê gazow¹ LP nale¿y zaprojektowaæ, wykonaæ oraz 

oznaczyæ zgodnie ze specyfikacjami i przepisami dla butli gazowych LP okreœlonych przez Amerykañski Departa-

ment Transportu (DOT), Krajowy Standard Kanady, CAN/CSA-B339, Butle, kule oraz rury do transportu ³adunków 

niebezpiecznych; Przepisy z 2001 r. dotycz¹ce transportowalnych pojemników ciœnieniowych (S1 2001/1426), Prze-

pisy z 1987 r. dotycz¹ce butli gazowych (wzór zatwierdzenia) (SI 1987/116) (wzory przepisów zatwierdzenia) dla 

butli stosowanych w Europejskiej Wspólnocie Gospodarczej (zgodnie z Dyrektyw¹ Europejsk¹ 84/525/EWG, 

84/526/EWG oraz 84/527/EWG).

ti22640b
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A Główne palniki kotła
B Przednie palniki pojemnika wylewki
C Wskaźnik płomienia
D Pojemnik wylewki
E Tylne palniki pojemnika wylewki
F Dozownik oczek
G Tylne koło obrotowe
H Dźwignia blokady tylnego koła obrotowego
J Ręczny zawór odcinający przedni pojemnik wylewki
K Ręczny zawór odcinający tylny pojemnik wylewki
L Pochodnia
M Siłownik pojemnika wylewki/dozownika oczek

N Siłownik zaworu zasuwowego ControlFlow™

P Złączka pojemnika z propanem
Q Zasobnik oczek
R Uchwyt butli gazowej LP
S Pokrywa dostępu
T Korba mieszalnika
U Kocioł
V Zawór zasuwowy ControlFlow
W Wskaźnik linii
X Mieszadło
ZZ Pokrywa blokująca kotła
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Identyfikacja czêœci - ThermoLazer 200 (c.d.)

ti22642b

CC

AA

BB

AA Pokrętło sterowania temperaturą kotła
BB Wskaźnik temperatury kotła

CC Regulator systemu
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Identyfikacja czêœci - ThermoLazer 200TC

*Butla gazowa LP nie jest dostarczana przez firmê Graco. Butlê gazow¹ LP nale¿y zaprojektowaæ, wykonaæ oraz 

oznaczyæ zgodnie ze specyfikacjami i przepisami dla butli gazowych LP okreœlonych przez Amerykañski Departa-

ment Transportu (DOT), Krajowy Standard Kanady, CAN/CSA-B339, Butle, kule oraz rury do transportu ³adunków 

niebezpiecznych; Przepisy z 2001 r. dotycz¹ce transportowalnych pojemników ciœnieniowych (S1 2001/1426), Prze-

pisy z 1987 r. dotycz¹ce butli gazowych (wzór zatwierdzenia) (SI 1987/116) (wzory przepisów zatwierdzenia) dla 

butli stosowanych w Europejskiej Wspólnocie Gospodarczej (zgodnie z Dyrektyw¹ Europejsk¹ 84/525/EWG, 

84/526/EWG oraz 84/527/EWG).

ti26017a
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A Główne palniki kotła
B Palnik oszczędnościowy kotła
C Termostos kotła
D Przednie palniki pojemnika wylewki
E Wskaźnik płomienia
F Pojemnik wylewki
G Tylne palniki pojemnika wylewki
H Dozownik oczek
J Tylne koło obrotowe
K Dźwignia blokady tylnego koła obrotowego
L Ręczny zawór odcinający przedni pojemnik wylewki
M Ręczny zawór odcinający tylny pojemnik wylewki
N Pochodnia

P Siłownik pojemnika wylewki/dozownika oczek
Q Siłownik zaworu zasuwowego ControlFlow
R Złączka pojemnika z propanem
S Zasobnik oczek
T Uchwyt butli gazowej LP
U Pokrywa dostępu
V Korba mieszalnika
W Kocioł
X Zawór zasuwowy ControlFlow
Y Wskaźnik linii
Z Mieszadło

ZZ Pokrywa blokująca kotła
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Identyfikacja czêœci - ThermoLazer 200TC (c.d.)

ti22641b

DD

CC

AA

BB

AA Pokrętło sterowania temperaturą kotła
BB Wskaźnik temperatury kotła

CC Zawór bezpieczeństwa gazu kotła
DD Regulator systemu
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Identyfikacja czêœci – ThermoLazer 300TC

*Butla gazowa LP nie jest dostarczana przez firmê Graco. Butlê gazow¹ LP nale¿y zaprojektowaæ, wykonaæ oraz 

oznaczyæ zgodnie ze specyfikacjami i przepisami dla butli gazowych LP okreœlonych przez Amerykañski Departa-

ment Transportu (DOT), Krajowy Standard Kanady, CAN/CSA-B339, Butle, kule oraz rury do transportu ³adunków 

niebezpiecznych; Przepisy z 2001 r. dotycz¹ce transportowalnych pojemników ciœnieniowych (S1 2001/1426), Prze-

pisy z 1987 r. dotycz¹ce butli gazowych (wzór zatwierdzenia) (SI 1987/116) (wzory przepisów zatwierdzenia) dla 

butli stosowanych w Europejskiej Wspólnocie Gospodarczej (zgodnie z Dyrektyw¹ Europejsk¹ 84/525/EWG, 

84/526/EWG oraz 84/527/EWG).

ti24933a
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A G³ówne palniki kot³a
C Palnik oszczêdnoœciowy kot³a
H Prowadnica przewodu
J Uchwyt butli gazowej LP
K DŸwignia pojemnika wylewki
L Termostos kot³a
M Dozownik oczek
N Si³ownik pojemnika wylewki/dozownika oczek
P Zasobnik oczek SplitBead™

R Zawór zasuwowy ControlFlow 
S Si³ownik zaworu zasuwowego ControlFlow
T Ko³o obrotowe FatTrack™

U DŸwignia blokady przedniego ko³a obrotowego
V Oszczêdnoœciowa elektroda zap³onowa kot³a
W Pokrywa dostêpu z zatrzaskami
X Si³ownik mieszalnika
Z Mieszalniki

AB Pochodnia
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Identyfikacja czêœci – ThermoLazer 300TC (c.d.)

ti25696a

QQ

AA

BB
GG

HH

EE

MM
NN

SS

PP

LL

KK

UU
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AA Pokrêt³o sterowania temperatur¹ kot³a
BB WskaŸnik temperatury kot³a
CC Zawór bezpieczeñstwa gazu kot³a
DD Zap³on palnika oszczêdnoœciowego kot³a 
EE Pojemnik wylewki
GG Przednie palniki pojemnika wylewki
HH WskaŸnik p³omienia
KK G³ówny zawór odcinaj¹cy palnika kot³a
LL Regulator palnika kot³a
MM Ucho do podnoszenia
NN Zatrzask dŸwigni/pokrywy
PP Z³¹czka pojemnika z propanem
QQ Zap³onnik palnika
SS Hamulec postojowy
TT Tylne palniki pojemnika wylewki
UU Regulator palników pojemnika wylewki
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Identyfikacja czêœci – ThermoLazer ProMelt

*Butla gazowa LP nie jest dostarczana przez firmê Graco. Butlê gazow¹ LP nale¿y zaprojektowaæ, wykonaæ oraz 

oznaczyæ zgodnie ze specyfikacjami i przepisami dla butli gazowych LP okreœlonych przez Amerykañski Departa-

ment Transportu (DOT), Krajowy Standard Kanady, CAN/CSA-B339, Butle, kule oraz rury do transportu ³adunków 

niebezpiecznych; Przepisy z 2001 r. dotycz¹ce transportowalnych pojemników ciœnieniowych (S1 2001/1426), Prze-

pisy z 1987 r. dotycz¹ce butli gazowych (wzór zatwierdzenia) (SI 1987/116) (wzory przepisów zatwierdzenia) dla 

butli stosowanych w Europejskiej Wspólnocie Gospodarczej (zgodnie z Dyrektyw¹ Europejsk¹ 84/525/EWG, 

84/526/EWG oraz 84/527/EWG).
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A G³ówne palniki kot³a
C Palnik oszczêdnoœciowy kot³a
H Prowadnica przewodu
J Uchwyt butli gazowej LP
K DŸwignia pojemnika wylewki
L Termostos kot³a
M Dozownik oczek
N Si³ownik pojemnika wylewki/dozownika oczek
P Zasobnik oczek SplitBead

R Zawór zasuwowy ControlFlow 
S Si³ownik zaworu zasuwowego ControlFlow
T Ko³o obrotowe FatTrack
U DŸwignia blokady przedniego ko³a obrotowego
V Oszczêdnoœciowa elektroda zap³onowa kot³a
W Pokrywa dostêpu z zatrzaskami
X Si³ownik mieszalnika
Z Mieszalniki

AB Pochodnia
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Identyfikacja czêœci – ThermoLazer ProMelt (c.d.)

ti25697a

AA

BB

GG

HH

EE

TT

QQ
RR

SS

MM
NN

PP

VV

CC

DD

UU

KK

LL

AA Pokrêt³o sterowania temperatur¹ kot³a
BB WskaŸnik temperatury kot³a
CC Zawór bezpieczeñstwa gazu kot³a
DD Zap³on palnika oszczêdnoœciowego kot³a 
EE Pojemnik wylewki
GG Przednie palniki pojemnika wylewki
HH WskaŸnik p³omienia
KK G³ówny zawór odcinaj¹cy palnika kot³a
LL Regulator palnika kot³a
MM Ucho do podnoszenia
NN Zatrzask dŸwigni/pokrywy
PP Z³¹czka pojemnika z propanem
QQ Zap³onnik palnika
RR Korba mieszalnika
SS Hamulec postojowy
TT Tylne palniki pojemnika wylewki
UU Regulator palników pojemnika wylewki
VV Skrobaczka
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Wa¿ne informacje dot. bezpieczeñstwa

Stosowaæ sprzêt zgodnie ze stanowymi oraz lokalnymi 

zarz¹dzeniami dotycz¹cymi przechowywania, 

prze³adunku oraz transportu gazów p³ynnych, 

ANSI/NFPA58 lub CSA B149.1

Jeœli sprzêt by³ przechowywany, nale¿y go sprawdziæ 

pod k¹tem obecnoœci owadów oraz gniazd owadów na 

palnikach oraz zwê¿kach Venturiego. 

Nale¿y stosowaæ wy³¹cznie butle gazowe LP z piono-

wym wyci¹ganiem oparów, zaprojektowane, wykonane 

oraz oznaczone zgodnie z rejestracj¹ Amerykañskiego 

Departamentu Transportu (DOT) lub Standardu dla 

butli, kuli oraz rur do transportu ³adunków niebezpiecz-

nych CAN/CSA-B337; przepisami z 2001 r. dotycz¹cymi 

transportowalnych pojemników ciœnieniowych (S1 

2001/1426), przepisami z 1987 r. dotycz¹cymi butli 

gazowych (wzór zatwierdzenia) (SI 1987/116) (wzory 

przepisów zatwierdzenia) dla butli stosowanych w Euro-

pejskiej Wspólnocie Gospodarczej (zgodnie z Dyrek-

tyw¹ Europejsk¹ 84/525/EWG, 84/526/EWG oraz 

84/527/EWG). Stosowaæ wy³¹cznie butle gazowe LP od 

9,07 kg do 13,6 kg (od 20 funtów do 30 funtów).

Butlê gazow¹ LP nale¿y stosowaæ wy³¹cznie w pozycji 

pionowej zgodnie z uwagami dotycz¹cymi butli gazo-

wych LP zatwierdzonych przez agencje do celów 

w³aœciwego wyci¹gania oparów.

Sprawdziæ pod³¹czenie wê¿a doprowadzenia gazu do 

butli gazowej LP. Upewniæ siê, ¿e z³¹czka jest wolna od 

odpadów przed pod³¹czeniem do zbiornika. Upewniæ 

siê, ¿e pod³¹czenie gazowe jest dok³adnie dokrêcone i 

wolne od wycieków.

UWAGA: Zbiornik na gaz wyposa¿ony jest w z³¹czkê 

gazow¹ POL. Jeœli potrzebne s¹ z³¹czki w innych roz-

miarach, nale¿y skontaktowaæ siê z najbli¿szym 

dostawc¹ wyposa¿enia LP.

Nieprzestrzeganie tych instrukcji mo¿e skutkowaæ 
po¿arem lub wybuchem prowadz¹cym do uszkodzenia 
mienia, osób lub do zgonu.

W¹¿ doprowadzaj¹cy gaz nale¿y trzymaæ z dala od 
gor¹cych powierzchni i p³omieni.

Palnik

ti14156c

Palnik kot³aPrzednie palniki 
pojemnika wylewki

Tylne palniki pojemnika wylewki

ti16989b

(ThermoLazer 300TC/ProMelt)

ti22561b
Palnik Palnik

(Wszystkie urządzenia ThermoLazer)

ti24935a

Otwór Venturiego

ti14411a

(Wszystkie urządzenia ThermoLazer)

 Palnik FlexDie
(ThermoLazer 200/200TC)
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Wa¿ne informacje dot. bezpieczeñstwa

PRZED ZAPALENIEM: Sprawdziæ wêchem ca³y obszar 

roboczy pod k¹tem gazu. Nale¿y upewniæ siê, ¿e spraw-

dzono wêchowo pobli¿e gruntu, poniewa¿ propan jest 

ciê¿szy ni¿ powietrze i osi¹dzie na gruncie.

CODZIENNIE: Sprawdziæ, czy nie wyst¹pi³ wyciek gazu. 

Stosowaæ ³agodny roztwór myd³a i wody lub inn¹ 

zatwierdzon¹ metodê. Na³o¿yæ roztwór na wszystkie 

przewody i z³¹czki gazowe, a nastêpnie sprawdziæ pod 

k¹tem pêcherzyków gazu.

Nale¿y zapaliæ przednie i tylne palniki pojemnika 

wylewki, aby sprawdziæ przewody i z³¹czki gazowe w 

dó³ w kierunku zaworu regulacji p³omienia. 

UWAGA: Palniki nale¿y zapaliæ w celu przetestowania 

przewodów i z³¹czek gazowych w dó³ w kierunku zaworów 

bezpieczeñstwa gazu (CC). Zapaliæ palniki jedynie po 

dok³adnym sprawdzeniu przewodów i z³¹czek gazowych.

CO ZROBIÆ W PRZYPADKU WYCZUCIA GAZU LUB 

ODKRYCIA PÊCHERZYKÓW GAZU:

•   Ewakuowaæ z obszaru ca³y niewykwalifikowany 

personel.

•   Nie podejmowaæ próby zapalenia ¿adnego palnika.

•   Nie zapalaæ ¿adnego p³omienia.

•   Nie stosowaæ elektrycznych wentylatorów w celu 

usuniêcia gazu z obszaru.

•   Nie dotykaæ ¿adnego wy³¹cznika elektrycznego i 

nie korzystaæ z telefonu.

•   W przypadku wycieku ze z³¹czki gazowej, dokrêciæ 

z³¹czkê, a¿ wyciek zostanie zatrzymany.

•   W przypadku wycieku z przewodu gazowego, 

od³¹czyæ butlê gazow¹ LP i wymieniæ przewód 

gazowy.

•   Niezw³ocznie skontaktowaæ siê z dostawc¹ gazu za 

pomoc¹ telefonu znajduj¹cego siê w innym miej-

scu. Dostosowaæ siê do instrukcji dostawcy gazu.

•   Jeœli nie mo¿na zatrzymaæ wycieku poprzez 

zamkniêcie zaworu odcinaj¹cego butli gazowej 

LP, nale¿y skontaktowaæ siê z dostawc¹ gazu za 

pomoc¹ telefonu znajduj¹cego siê w innym miej-

scu. Dostosowaæ siê do instrukcji dostawcy gazu.

•   Jeœli nie mo¿na skontaktowaæ siê ze dostawc¹ 

gazu, powiadomiæ stra¿ po¿arn¹.

Zawór bezpieczeñstwa gazu kot³a (CC) wciskaæ lub 

przekrêcaæ wy³¹cznie za pomoc¹ r¹k. Nigdy nie stoso-

waæ narzêdzi. Jeœli pokrêt³o nie daje siê wcisn¹æ lub 

przekrêciæ rêcznie, nie podejmowaæ prób jego naprawy, 

skontaktowaæ siê z wykwalifikowanym technikiem serwi-

sowym. Usi³owanie naprawy lub stosowanie si³y mo¿e 

skutkowaæ po¿arem lub wybuchem.

Nie stosowaæ sprzêtu, jeœli dowolna czêœæ by³a pod 

wod¹. Niezw³ocznie skontaktowaæ siê z wykwalifikowa-

nym technikiem serwisowym w celu sprawdzenia 

sprzêtu i wszystkich czêœci. Wymieniæ wadliwe czêœci 

wy³¹cznie na czêœci zatwierdzone przez producenta.

Nieprzestrzeganie tych instrukcji mo¿e skutkowaæ 
po¿arem lub wybuchem prowadz¹cym do uszkodzenia 
mienia, osób lub do zgonu.

ti16832b

ti25698a

ThermoLazer 300TC/ProMelt widoczny

ti14128a
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Wa¿ne informacje dot. bezpie-
czeñstwa

Przed podjêciem próby uruchomienia sprzêtu:

CODZIENNIE: Sprawdziæ wszystkie przewody i z³¹czki 

gazowe pod k¹tem wycieków gazu.

CODZIENNIE: Sprawdziæ w¹¿ doprowadzenia gazu pod 

k¹tem zu¿ycia, przetarcia, naciêæ lub wycieków. Wymie-

niæ wy³¹cznie na wê¿e zalecane przez firmê Graco.

Sprawdziæ pod³¹czenie wê¿a doprowadzenia gazu do 

butli gazowej LP. Upewniæ siê, ¿e z³¹czka jest wolna od 

odpadów przed pod³¹czeniem do zbiornika. Upewniæ 

siê, ¿e pod³¹czenie gazowe jest dok³adnie dokrêcone i 

wolne od wycieków.

Sprawdziæ, aby upewniæ siê, ¿e poni¿e elementy zosta³y 

zamkniête:

•   Rêczny zawór odcinaj¹cy zbiornika gazu LP

•   Zawór zasuwowy ControlFlow

•   Zawór reguluj¹cy p³omienia przedniego palnika 

pojemnika wylewki

•   Zawór reguluj¹cy palnika/p³omienia

•   Zawór reguluj¹cy p³omienia palnika pojemnika 

wylewki (tylko 24H622 i 24H624)

•   Rêczny zawór odcinaj¹cy palnik gazu kot³a

•   Zawór bezpieczeñstwa gazu kot³a

•   Pokrêt³o sterowania temperatur¹ kot³a (prze-

krêciæ na „OFF” (WY£.)

Sprawdziæ, czy otwory wylotowe kot³a nie s¹ zasta-

wione.

Sprawdziæ, czy otwory doprowadzaj¹ce powietrze do 

spalania nie s¹ zastawione.

Nieprzestrzeganie tych instrukcji mo¿e skutkowaæ 
po¿arem lub wybuchem prowadz¹cym do uszkodzenia 
mienia, osób lub do zgonu.

Wszystkie powierzchnie mog¹ siê bardzo nagrzewaæ. 
Nale¿y zawsze nosiæ rêkawice odporne na dzia³anie 
ciep³a oraz inny sprzêt ochronny przeznaczony dla tem-
peratury 260°C (500°F). Materia³ i urz¹dzenie maj¹ bar-
dzo wysok¹ temperaturê 177°C–260°C (350°F–500°F). 
Nigdy nie przekraczaæ maksymalnej dopuszczalnej tem-
peratury materia³u.

Gor¹cy stopiony plastik poparzy skórê. Nie podejmowaæ 
prób usuniêcia go ze skóry. Sch³odziæ pod bie¿¹c¹ wod¹ i 
udaæ siê po pomoc lekarsk¹. 

Patrz: karta charakterystyki bezpieczeñstwa produktu 
MSDS pod k¹tem oznaczeñ 
ruchu termoplastycznego dla czêœci.

NIEBEZPIECZEŃSTWO POŻARU I WYBUCHU
W przypadku korzystania z ThermoLazer wraz z Line-
Driver®, nie nape³niaæ zbiornika benzyny, gdy palniki s¹ 
podpalone. Pozostawiæ sprzêt do ca³kowitego 
wych³odzenia przed ponownym nape³nieniem.

ZAGROŻENIE PRZEZ DROGI ODDECHOWE
Topienie termoplastycznego produkuje toksyczne opary. 
Unikaæ przed³u¿onego wdychania oparów.

ti14412a

ti16838a

ThermoLazer 300TC widoczny

ThermoLazer ProMelt widoczny

Wylot 
Otwory

ti25699a

Air
OpeningsOtwory powietrza
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Instrukcje dot. zapalania

Zapalanie palnika kot³a

UWAGA: Zapoznaæ siê z sekcj¹ Wa¿ne informacje 
dot. bezpieczeñstwa, strona 14-16.

ThermoLazer 200

1. Otworzyć drzwiczki kotła, aby zobaczyć palnik.

2. Otworzyć zawór zbiornika propanu.

3. Otworzyć pokrętło regulacji temperatury kotła (AA).

4. Zapalić palnik kotła za pomocą zapalnika.

5. Według potrzeb wyregulować płomień kotła za 

pomocą pokrętła regulacji temperatury kotła (AA).

6. Przekrêciæ pokrêt³o zaworu bezpieczeñstwa gazu 
na „ON” (W£.). 

7. Zwiêkszyæ temperaturê na 121°C (250°F) i obserwo-
waæ, czy g³ówne palniki siê zapali³y. Prze³¹czyæ stero-
wanie temperatury kot³a ponownie na „OFF” (WYŁ.) i 
obserwowaæ, czy g³ówne palniki wy³¹cz¹ siê.

8. Przekrêciæ sterowanie temperatury w po¿¹dane 

ustawienie.

ThermoLazer 200TC 

1. Otworzyć drzwiczki kotła, aby zobaczyć palnik.

ti23087a

ti14127a

ti23095a

ti23096a

NIEBEZPIECZEŃSTWO POŻARU I WYBUCHU
Jeœli palnik oszczêdnoœciowy w³¹czy siê bez naciskania 
pokrêt³a zaworu bezpieczeñstwa gazu, nale¿y wymieniæ 
zawór bezpieczeñstwa gazu. Jeœli przycisk zaworu bezpie-
czeñstwa gazu nie wyskoczy po zwolnieniu w pozycji palnika 
oszczêdnoœciowego, ZATRZYMAÆ i wymieniæ zawór bez-
pieczeñstwa gazu. Odci¹æ gaz na zbiorniku propanu przed 
wymian¹ zaworu.

NIEBEZPIECZEŃSTWO POŻARU I WYBUCHU
Je¿eli g³ówne palniki nie zapal¹ lub wy³¹cz¹ siê podczas 
pokrêcania pokrêt³em sterowania temperatury, ZATRZY-
MAÆ. Odci¹æ gaz na zbiorniku propanu. Postêpowaæ 
zgodnie z procedur¹ diagnostyczn¹ w podrêczniku naprawy.

ti23097a

ti23087a



Instrukcje dot. zapalania 

18 3A1992K

2. Otworzyć zawór zbiornika propanu.

3. Przekręcić zawór bezpieczeństwa gazu (CC) do 

pozycji „PILOT”, a następnie wcisnąć.

4. Zapalić palnik kotła za pomocą zapalnika.

5. Przytrzymaæ zawór bezpieczeñstwa gazu (CC) 

przez oko³o 1 minutê. Jeœli palnik oszczêdnoœciowy 

zgaœnie, powtórzyæ kroki 3-5 po 10 minutach.

6. Przekrêciæ pokrêt³o zaworu bezpieczeñstwa gazu 
na „ON” (W£.). 

7. Zwiêkszyæ temperaturê na 121°C (250°F) i obserwo-
waæ, czy g³ówne palniki siê zapali³y. Prze³¹czyæ stero-

wanie temperatury kot³a ponownie na „OFF” (WYŁ.) i 
obserwowaæ, czy g³ówne palniki wy³¹cz¹ siê.

8. Przekrêciæ sterowanie temperatury w po¿¹dane 

ustawienie.

ThermoLazer 300TC/ProMelt

1. Przekrêciæ pokrêt³o sterownia temperatur¹ kot³a 
(AA) na pozycjê „OFF” (WY£.)

2. Przekrêciæ zawór bezpieczeñstwa gazu kot³a (CC) 
na „OFF” (WY£.).

3. Otworzyć port podglądowy palnika kotła. (Nie 

wszystkie modele zostały wyposażone w port pod-

glądowy.)NIEBEZPIECZEŃSTWO POŻARU I WYBUCHU
Jeœli palnik oszczêdnoœciowy w³¹czy siê bez naciskania 
pokrêt³a zaworu bezpieczeñstwa gazu, nale¿y wymieniæ 
zawór bezpieczeñstwa gazu. Jeœli przycisk zaworu bezpie-
czeñstwa gazu nie wyskoczy po zwolnieniu w pozycji palnika 
oszczêdnoœciowego, ZATRZYMAÆ i wymieniæ zawór bez-
pieczeñstwa gazu. Odci¹æ gaz na zbiorniku propanu przed 
wymian¹ zaworu.

ti14127a

ti23102a

ti23096a

NIEBEZPIECZEŃSTWO POŻARU I WYBUCHU
Je¿eli g³ówne palniki nie zapal¹ lub wy³¹cz¹ siê podczas 
pokrêcania pokrêt³em sterowania temperatury, ZATRZY-
MAÆ. Odci¹æ gaz na zbiorniku propanu. Postêpowaæ 
zgodnie z procedur¹ diagnostyczn¹ w podrêczniku naprawy.

ti14124a

AA

ti14131b

CC

ti24935a

Palnik kotła
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4. Otworzyæ rêczny zawór odcinaj¹cy na zbiorniku pro-
panu, znajduj¹cy siê z przodu jednostki, otworzyæ 
rêczny zawór odcinaj¹cy kot³a (KK) poni¿ej kot³a i 
za zbiornikiem propanu.

5. Przekrêciæ zawór bezpieczeñstwa gazu kot³a (CC) 
na „PILOT”. 

6. Wcisn¹æ przycisk bezpieczeñstwa gazu.

7. Wcisn¹æ przycisk zap³onu palnika oszczêdnoœcio-
wego kot³a (DD) a¿ zaskoczy. 

8. Przytrzymaæ zawór bezpieczeñstwa gazu (CC) 
przez oko³o 1 minutê. Jeœli palnik oszczêdnoœciowy 
zgaœnie, powtórzyæ kroki 4-6 po 10 minutach.

9. Przekrêciæ pokrêt³o zaworu bezpieczeñstwa gazu 
na „ON” (W£.). 

10. Zwiêkszyæ temperaturê na 121°C (250°F) i obserwo-
waæ, czy g³ówne palniki siê zapali³y. Prze³¹czyæ stero-
wanie temperatury kot³a ponownie na „OFF” (WYŁ.) i 
obserwowaæ, czy g³ówne palniki wy³¹cz¹ siê.

11. Przekrêciæ sterowanie temperatury w po¿¹dane 
ustawienie.

Wy³¹czanie palnika

ThermoLazer 200

1. Zamknąć pokrętło regulacji temperatury kotła.

2. Zamkn¹æ rêczny zawór odcinaj¹cy kot³a (KK) po 
zakoñczeniu podgrzewania palnikami kot³a. 
Zamkn¹æ rêczny zawór odcinaj¹cy na zbiorniku pro-
panu po zakoñczeniu roztapiania i podgrzewania 
materia³u termoplastycznego. 

UWAGA: Palnik gazu kot³a mo¿na zapaliæ rêcznie za 

pomoc¹ ma³ej pochodni (na przyk³ad: butla DOT 39 

NRC 228/286 z koñcówk¹ p³omienia nr 3), jeœli zap³on 

zasilany akumulatorowo nie zapali palnika oszczêd-

noœciowego. 

ThermoLazer 200TC

1. Przekrêciæ zawór bezpieczeñstwa gazu na „OFF” 

(WY£.).

NIEBEZPIECZEŃSTWO POŻARU I WYBUCHU
Jeœli palnik oszczêdnoœciowy w³¹czy siê bez naciskania 
pokrêt³a zaworu bezpieczeñstwa gazu, nale¿y wymieniæ 
zawór bezpieczeñstwa gazu. Jeœli przycisk zaworu bezpie-
czeñstwa gazu nie wyskoczy po zwolnieniu w pozycji palnika 
oszczêdnoœciowego, ZATRZYMAÆ i wymieniæ zawór bez-
pieczeñstwa gazu. Odci¹æ gaz na zbiorniku propanu przed 
wymian¹ zaworu.

NIEBEZPIECZEŃSTWO POŻARU I WYBUCHU
Je¿eli g³ówne palniki nie zapal¹ lub wy³¹cz¹ siê podczas 
pokrêcania pokrêt³em sterowania temperatury, ZATRZY-
MAÆ. Odci¹æ gaz na zbiorniku propanu. Postêpowaæ 
zgodnie z procedur¹ diagnostyczn¹ w podrêczniku naprawy.

ti14127a
ti14129a

KK

ThermoLazer 300TC widoczny

ti14131a

DD

CC

ti23100a

ti14128a ti14125a

KK

ti23104a
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2. Zamkn¹æ rêczny zawór odcinaj¹cy kot³a (KK) po 
zakoñczeniu podgrzewania palnikami kot³a. 
Zamkn¹æ rêczny zawór odcinaj¹cy na zbiorniku pro-
panu po zakoñczeniu roztapiania i podgrzewania 
materia³u termoplastycznego. 

UWAGA: Palnik gazu kot³a mo¿na zapaliæ rêcznie za 

pomoc¹ ma³ej pochodni (na przyk³ad: butla DOT 39 

NRC 228/286 z koñcówk¹ p³omienia nr 3), jeœli zap³on 

zasilany akumulatorowo nie zapali palnika oszczêd-

noœciowego. 

ThermoLazer 300TC/ProMelt

1. Przekrêciæ zawór bezpieczeñstwa gazu na „OFF” 
(WY£.).

2. Zamkn¹æ rêczny zawór odcinaj¹cy kot³a (KK) po 
zakoñczeniu podgrzewania palnikami kot³a. 
Zamkn¹æ rêczny zawór odcinaj¹cy na zbiorniku pro-
panu po zakoñczeniu roztapiania i podgrzewania 
materia³u termoplastycznego. 

UWAGA: Palnik gazu kot³a mo¿na zapaliæ rêcznie za 
pomoc¹ ma³ej pochodni (na przyk³ad: butla DOT 39 
NRC 228/286 z koñcówk¹ p³omienia nr 3), jeœli zap³on 
zasilany akumulatorowo nie zapali palnika oszczêd-
noœciowego. 

Instrukcje dot. zapalania 
pochodni

1. Otworzyæ rêczny zawór odcinaj¹cy na zbiorniku pro-

panu, znajduj¹cy siê z przodu jednostki.

2. Usun¹æ zewnêtrzn¹ pochodniê z uchwytu.

3. Powoli otworzyæ zawór regulacji p³omienia pochodni 

i wykorzystaæ iglicê w celu zapalenia p³omienia.

4. Dostosowaæ p³omieñ do po¿¹danej d³ugoœci.

ti14128a ti14125a

KK

ti14128a ti14125a

KK

ti14127a

ti14138a

ThermoLazer 300TC 
widoczny

ti14139a
ti14141a
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Wy³¹czanie pochodni

1. Dok³adnie zamkn¹æ zawór regulacji p³omienia 

pochodni.

2. Zamkn¹æ rêczny zawór odcinaj¹cy na zbiorniku pro-

panu po zakoñczeniu roztapiania i podgrzewania 

materia³u termoplastycznego.

Instrukcje dot. zapalania 
palnika pojemnika wylewki

Zapoznaæ siê z sekcj¹ Wa¿ne informacje dot. bezpie-

czeñstwa, strona 14-16.

1. Sprawdziæ, czy zawór regulacji p³omienia palników 

pojemnika wylewki jest zamkniêty („OFF”). 

2. Otworzyæ rêczny zawór odcinaj¹cy na zbiorniku pro-

panu, znajduj¹cy siê z przodu jednostki.

3. Zapalanie pochodni (patrz: Instrukcje dot. zapala-

nia pochodni, strona 20).

4. Otworzyæ drzwi dostêpowe pojemnika wylewki. 

5. Powoli otworzyæ zawór regulacji p³omienia palników 

pojemnika wylewki.

6. Umieœciæ pochodniê na koñcu palników pojemnika 

wylewki, aby je zapaliæ, a nastêpnie u¿yæ zaworu 

regulacji p³omienia palników pojemnika wylewki w 

celu ustawienia odpowiedniego p³omienia.

7. Sprawdziæ, czy pal¹ siê wskaŸniki p³omienia. 

Wy³¹czanie palników

1. Ca³kowicie zamkn¹æ zawór regulacji p³omienia pal-

ników pojemnika wylewki.

2. Zamkn¹æ rêczny zawór odcinaj¹cy na zbiorniku pro-

panu.

ti14605a

ti14128a

WA¯NA INFORMACJA

Jeœli materia³ zaczyna zmieniaæ kolor lub wydobywa siê z 
niego dym, nale¿y wy³¹czyæ palniki pojemnika wylewki, 
aby zapobiec spaleniu materia³u. 

ti14140a

ThermoLazer 300TC widoczny

ti16836a

ThermoLazer ProMelt widoczny

ti14142a



Instrukcje dot. zapalania 
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Instrukcje dot. zapalania 
tylnego palnika pojemnika 
wylewki (ThermoLazer 
300TC/ProMelt)

Zapoznaæ siê z sekcj¹ Wa¿ne informacje dot. bezpie-

czeñstwa, strona 14-16.

1. Sprawdziæ, czy zawór regulacji p³omienia palników 

pojemnika wylewki jest zamkniêty („OFF”). 

2. Otworzyæ rêczny zawór odcinaj¹cy na zbiorniku pro-

panu, znajduj¹cy siê z przodu jednostki.

3. Zapalanie pochodni (patrz: Instrukcje dot. zapala-

nia pochodni, strona 20).

4. Powoli otworzyæ zawór regulacji p³omienia palników 

pojemnika wylewki.

5. Umieœciæ pochodniê na koñcu palników pojemnika 

wylewki, aby je zapaliæ, a nastêpnie u¿yæ zaworu 

regulacji p³omienia palników pojemnika wylewki w 

celu ustawienia odpowiedniego p³omienia.

6. Sprawdziæ, czy pal¹ siê wskaŸniki p³omienia.

Wy³¹czanie palników

1. Ca³kowicie zamkn¹æ zawór regulacji p³omienia pal-

ników pojemnika wylewki.

2. Zamkn¹æ rêczny zawór odcinaj¹cy na zbiorniku pro-

panu.

WA¯NA INFORMACJA

Jeœli materia³ zaczyna zmieniaæ kolor lub wydobywa siê z 
niego dym, nale¿y wy³¹czyæ palniki pojemnika wylewki, 
aby zapobiec spaleniu materia³u. 

ti16990a

ThermoLazer 300TC
widoczny

ti14128a



Pojemnik wylewki ThermoLazer 200/200TC (FlexDie)
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Pojemnik wylewki ThermoLazer 200/200TC (FlexDie)

Montaż

1. Wy³¹czyæ palniki pojemnika wylewki.

2. Zdjąć sworzeń (a) i nasunąć pojemnik wylewki Flex-

Die na przeznaczone dla niego miejsce

3. Ponownie nałożyć (a) i dokręcić sworzeń.

4. Przymocować naciągnięty uchwyt sprężyny (Z) do 

jarzma (31) i przekręcić o 90 stopni, aby zablo-

kować go w miejscu.

5. Przymocować oba węże doprowadzające gaz do 

szybkozłączek (10).

6. Ponownie zapaliæ palniki pojemnika wylewki (patrz: 

Zapalanie palnika pojemnika wylewki, strona 21).

Zachować wysoką ostrożność podczas montowania i 
demontowania pojemnika wylewki. Należy liczyć się z 
tym, że wszystkie elementy sprzętu oraz materiał będą 
niezwykle gorące. Patrz karta charakterystyki bezpiec-
zeństwa produktu MSDS pod kątem oznaczeń ruchu 
termoplastycznego dla części.

ti122669a

Tylne 

Przednie

ti22670b
a

ti22671b

a

Z

31

ti22672a

ti22673a

10
10



Pojemnik wylewki ThermoLazer 200/200TC (FlexDie) 
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Demontaż

1. Wy³¹czyæ palniki pojemnika wylewki.

2. Odłączyć oba węże doprowadzające gaz od szyb-

kozłączek (10).

3. Nacisnąć i przekręcić naciągnięty uchwyt sprężyny 

o 90 stopni, a następnie wyjąć go z jarzma (31).

4. Wyjąć sworzeń (a) i wysunąć pojemnik wylewki 

FlexDie. 

ti122669a

Tylne 

Przednie

ti22675a

10 10

ti22676a

31

SPALIĆ ZAGROŻENIE
Podnosiæ pojemnik wylewki dwiema rêkami. Jedn¹ rêkê 
umieœciæ na jarzmie, a drug¹ na prêcie.

NIE podnosiæ pojemnika wylewki jedn¹ rêk¹ lub chwytaj¹c 
w jednym miejscu.

ti22677b

a

ti17047a

ti17048a



Pojemnik wylewki ThermoLazer 200/200TC (FlexDie)
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Regulacje

W celu uzyskania optymalnego rezultatu podczas 

nakładania materiału termoplastycznego należy 

upewnić się, że dozownik wylewki jest wyrównany ze 

środkiem kotła.

1. Odkręcić dwa sworznie na wsporniku montażowym.

2. Przesunąć wspornik w lewo lub w prawo, aż 

krawędź ramy zrówna się z odpowiednimi oznacze-

niami na wsporniku, dzięki czemu będzie dopaso-

wana do wielkości zbiornika z wylewką.

3. Dokręcić śruby na wsporniku montażowym.

ti22805a

c

ti22806a

ti22807a

c



Pojemnik wylewki ThermoLazer 300TC/ProMelt (SmartDie II) 
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Pojemnik wylewki ThermoLazer 300TC/ProMelt 
(SmartDie II)

Monta¿

1. Wy³¹czyæ palniki pojemnika wylewki.

2. Przesun¹æ pojemnik wylewki a¿ do os³ony wylewki i 

wcisn¹æ dŸwigniê pojemnika wylewki. 

3. Zaczepiæ prêt pojemnika wylewki o dŸwigniê pojem-

nika wylewki.

4. Zrównaæ otwór strzemi¹czka prêta z otworem 

pod³¹czenia w jarzmie pojemnika wylewki i zamoco-

waæ ostr¹ zatyczkê.

5. Zamkn¹æ i zablokowaæ drzwi izolacyjne pojemnika 

wylewki.

6. Ponownie zapaliæ palniki pojemnika wylewki (patrz: 

Zapalanie palnika pojemnika wylewki, strona 21).

Wyjmowanie

1. Wy³¹czyæ palniki pojemnika wylewki.

2. Usun¹æ ostr¹ zatyczkê ³¹cz¹c¹ pojemnik wylewki z 

jarzmem prêta.

3. Poci¹gn¹æ w dó³ dŸwigniê pojemnika wylewki.

4. Odczepiæ prêt pojemnika wylewki od dŸwigni pojem-

nika wylewki i ostro¿nie usun¹æ pojemnik wylewki.

Zachowaæ wysok¹ ostro¿noœæ podczas montowania i 
demontowania pojemnika wylewki. Nale¿y liczyæ siê z 
tym, ¿e wszystkie elementy sprzêtu oraz materia³ bêd¹ nie-
zwykle gor¹ce. Patrz karta charakterystyki bezpieczeñstwa 
produktu MSDS pod k¹tem oznaczeñ ruchu termoplastycz-
nego dla czêœci. 

ti16833a

ti16846a

ti14268a

ti17300a

ti16833a

ti17300a

ti16839a



Pojemnik wylewki ThermoLazer 300TC/ProMelt (SmartDie II)
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Korekta

Wysokoœæ i k¹t pojemnika wylewki mo¿na skorygowaæ 

w celu zapewnienia stabilnej linii materia³u na ka¿dej 

nawierzchni. Aby zapewniæ optymalne rozprowadzanie 

materia³u termoplastycznego, nale¿y wyregulowaæ 

p³ozê pojemnika wylewki zgodnie z zaleceniami. 

1. PoluŸniæ dwie œruby na wsporniku monta¿owym 

pojemnika wylewki.

2. Przesun¹æ mocowanie w dó³, a¿ do momentu kiedy 

krawêdŸ wlotu p³ozy pojemnika wylewki znajdzie siê 

tu¿ nad powierzchni¹ ziemi. Aby zapewniæ maksy-

maln¹ wydajnoœæ, nale¿y podnieœæ krawêdŸ wlotu 

0,5 mm (0,020 cala) nad powierzchni¹ ziemi. Mo¿na 

do tego wykorzystaæ ostrze skrobaczki.

3. Dokrêciæ œruby na wsporniku monta¿owym pojem-

nika wylewki.

4. Sprê¿ynê mo¿na przemieœciæ do innego otworu. 

Najdalej umieszczone otwory zapewniaj¹ naj-

SPALIĆ ZAGROŻENIE
Podnosiæ pojemnik wylewki dwiema rêkami. Jedn¹ rêkê 
umieœciæ na jarzmie, a drug¹ na prêcie.

NIE podnosiæ pojemnika wylewki jedn¹ rêk¹ lub chwytaj¹c 
w jednym miejscu.

ti17047a

ti17048a

ti16835a

20 mil
.020˝

0.5 mm

ti16840a

ti17045a

Pojemnik wylewki 

P³oza pojemnika wylewki

ti16841a



Regulacja gruboœci linii pojemnika wylewki 
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Regulacja gruboœci linii pojemnika wylewki
(Wszystkie urządzenia ThermoLazer)

UWAGA: 1/4 obrotu zmieni gruboœæ linii o 0,3 mm 

(0,013 cala). Przekrêcanie œruby reguluj¹cej gruboœæ 

linii zgodnie z ruchem wskazówek zegara zmniejszy 

gruboœæ linii, a przekrêcanie w kierunku przeciwnym do 

ruchu wskazówek zegara zwiêkszy gruboœæ linii.

Typowe ustawienia na nawierzchni: (0,153—0,318 cm 

(0,060—0,125 cala).

Typowe ustawienia na metalowym wzorniku: natrysk – 

0,0 cm (0,0 cala).

1. Przemieœciæ si³ownik pojemnika wylewki na pozycjê 

œrodkow¹. Sprawdziæ, czy pojemnik wylewki jest 

zamkniêty i stoi na ziemi. UWAGA: Wszystkie 

pojemniki wylewki s¹ pocz¹tkowo ustawione na 

90 mil (1,8 mm). Przed pierwszym zastosowaniem 

konieczna może być regulacja.

2. Za pomoc¹ p³askiego œrubokrêta przekrêciæ œrubê 

reguluj¹c¹ zgodnie z ruchem wskazówek zegara, 

tak aby gruboœæ linii wynosi³a zero. 

3. Przekrêciæ œrubê reguluj¹c¹ gruboœæ linii w kierunku 

przecibestbuywnym do ruchu wskazówek zegara do 

momentu osi¹gniêcia po¿¹danej gruboœci linii.

4. Zmierzyæ gruboœæ linii po naniesieniu materia³u ter-

moplastycznego i w razie potrzeby ponownie wyre-

gulowaæ.

X

X
 mil # Turns
 30 0.6
 60 1.2
 90 1.8
 120 2.4
 150 3.0
 mm # Turns
 0.5 0.4
 1.0 0.8
 1.5 1.2
 2.0 1.6ti17046a



Przygotowanie ThermoLazer 200/200TC/300TC do zastosowania
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Przygotowanie ThermoLazer 200/200TC/300TC do zastosowania

1. Zabezpieczyæ urz¹dzenie poprzez zaklinowanie 

wszystkich kó³ i wciœniêcie hamulca postojowego. 

2. Upewniæ siê, ¿e palniki kot³a i pojemnika wylewki 

SmartDie s¹ zapalone.

3. Pozostawiæ kocio³ do nagrzania siê przed 

uzupe³nieniem materia³u. Jeœli kocio³ jest pusty, 

nale¿y poczekaæ, a¿ osi¹gnie temperaturê 

149°C—177°C (300°F—350°F) przed dodaniem 

materia³u. Jeœli kocio³ ma materia³, pozostawiæ go 

a¿ osi¹gnie temperaturê 193°C (380°F) przed 

uzupe³nieniem materia³u. 

4. Zabezpieczyæ ThermoLazer poprzez klinowanie kó³.

5. Uzupe³niæ materia³ termoplastyczny w kotle.

6. Przesun¹æ si³ownik zaworu zasuwowego (S) Con-

trolFlow w celu podniesienia po³o¿enia i nape³nienia 

pojemnika wylewki roztopionym materia³em termo-

plastycznym.

UWAGA: Zamkniêcie materia³u jest regulowane. 

Zamkniêcie zosta³o fabrycznie ustawione na roz-

staw 1,3 cm (0,5 cala). Mo¿na zwiêkszyæ ten roz-

staw w celi uzyskania wiêkszego przep³ywu 

materia³u lub zmniejszyæ w celu uzyskania mniej-

szego przep³ywu materia³u.

7. Nie nape³niaæ materia³em powy¿ej maksymalnej 

pojemnoœci kot³a. Przepe³nienie to materia³ dolany 

powy¿ej 13 cm (5 cali) od górnej krawêdzi kot³a.

8. Zamkn¹æ i zablokowaæ drzwi dostêpowe pokrywy 

podczas uzupe³niania materia³u termoplastycznego.

9. Unikaæ uderzania lub potrz¹sania ThermoLazer w 

celu zapobie¿enia rozlania lub rozpryskania 

gor¹cego materia³u.

SPALIĆ ZAGROŻENIE
Wszystkie pokrywy dostêpu powinny byæ zamkniête i zablo-
kowane podczas stosowania sprzêtu.

Zawsze zabezpieczyæ ThermoLazer poprzez klinowanie kó³ 
podczas uzupe³niania materia³u termoplastycznego.

ti14603a

ThermoLazer 300TC widoczny

ti14122a

ti14123a

S 0,5 cala

ti14410a

5,0 cali

Linia
przepe³-
nienia



Przygotowanie ThermoLazer ProMelt do zastosowania 
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Przygotowanie ThermoLazer ProMelt do zastosowania

1. Zabezpieczyæ urz¹dzenie poprzez zaklinowanie 

wszystkich kó³ i wciœniêcie hamulca postojowego. 

2. Upewniæ siê, ¿e palniki kot³a i pojemnika wylewki s¹ 

zapalone.

3. Ustawiæ temperaturê kot³a do maksymalnego 

poziomu zalecanego przez producenta materia³u. 

UWAGA: Jeœli kocio³ jest pusty, nie mo¿na pozwo-

liæ, aby nagrzewa³ siê d³u¿ej, ni¿ piêæ minut przed 

dodaniem materia³u termoplastycznego.

4. Jeœli w kotle znajduje siê 50 funtów lub wiêcej mate-

ria³u termoplastycznego, nale¿y odczekaæ, a¿ 

osi¹gnie maksymaln¹ temperaturê roztapiania zale-

can¹ przez producenta materia³u.

5. Odblokowaæ pokrywê kot³a, podnieœæ pokrywê, 

przekrêciæ korbê mieszalnika na pozycjê godziny 9 i 

zatrzymaæ j¹ na tej pozycji za pomoc¹ zatrzasku 

pokrywy.

6. Za³adowaæ materia³ termoplastyczny bezpoœrednio 

na wymiennik ciep³a kot³a. Zamkn¹æ pokrywê za 

pomoc¹ zatrzasków.

7. Mieszaæ materia³ termoplastyczny do momentu, a¿ 

ca³kowicie siê roztopi. Aby osi¹gn¹æ najlepsze 

rezultaty, nale¿y u¿yæ korby mieszalnika. Przy roz-

tapianiu materia³u nale¿y zastosowaæ sztywne 

po³¹czenie si³ownika mieszalnika.

8. Powtarzaæ kroki 5-7 do momentu, a¿ kocio³ bêdzie 

wype³niony roztopionym materia³em termoplastycz-

nym.

9. Gdy materia³ zostanie ca³kowicie roztopiony, 

zmniejszyæ temperaturê do zalecanego poziomu 

aplikacji, aby zapobiec przegrzaniu materia³u.

10. Zapaliæ palnik pojemnika wylewki na trzy minuty 

przed wype³nieniem pojemnika wylewki materia³em. 

11. U¿yæ pochodni w celu podgrzania pojemnika 

wylewki do temperatury aplikacji, jeœli temperatura 

pojemnika wylewki jest niska.

12. Puœciæ hamulec postojowy i usun¹æ kliny z kó³. 

SPALIĆ ZAGROŻENIE
Wszystkie pokrywy dostêpu powinny byæ zamkniête i zablo-
kowane podczas stosowania sprzêtu.

Zawsze zabezpieczyæ urz¹dzenie poprzez klinowanie kó³ 
podczas uzupe³niania materia³u termoplastycznego.

ti14603a

ti15950a

ti15951a

ti15952a

(podczas topienia) (po roztopieniu materia³u)



Dozownik oczek
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13. Przesun¹æ si³ownik zaworu zasuwowego (S) Con-

trolFlow w celu podniesienia po³o¿enia i nape³nienia 

pojemnika wylewki roztopionym 

materia³em termoplastycznym.

UWAGA: Zamkniêcie materia³u jest regulowane. 

Zamkniêcie zosta³o fabrycznie ustawione na roz-

staw 1,3 cm (0,5 cala). Mo¿na zwiêkszyæ ten roz-

staw w celi uzyskania wiêkszego przep³ywu 

materia³u lub zmniejszyæ w celu uzyskania mniej-

szego przep³ywu materia³u.

14. Nie nape³niaæ materia³em powy¿ej maksymalnej 

pojemnoœci kot³a. Przepe³nienie to materia³ dolany 

powy¿ej 13 cm (5 cali) od górnej krawêdzi 

kot³a.

15. Unikaæ uderzania lub potrz¹sania urz¹dzeniem w 

celu zapobie¿enia rozlania lub rozpryskania 

gor¹cego materia³u.

Ochrona przed przegrzaniem 
ProMelt

Jednostkê wyposa¿ono w urz¹dzenie zapobiegaj¹ce 

uszkodzeniom wynikaj¹cym z przegrzania. Palniki kot³a 

mog¹ zostaæ automatycznie odciête, jeœli osi¹gniêta 

zostanie zbyt wysoka temperatura. Jeœli do tego doj-

dzie, nale¿y odczekaæ 20-30 minut lub do momentu, gdy 

g³ówne palniki kot³a (2) ponownie siê zapal¹.

Dozownik oczek
Dozownik oczek posiada kilka drzwiczek, które można 

otwierać i zamykać w celu dozowania oczek według 

pożądanej szerokości wzorów.

Prêdkoœæ przep³ywu oczek mo¿na regulowaæ za 

pomoc¹ dŸwigni prêdkoœci przep³ywu oczek na 

zewn¹trz dozownika oczek.

Dodawanie oczek do kosza 

SplitBead

Aplikacja pojedynczego oczka 
(ThermoLazer 200/200TC)

1. Otworzyæ drzwi zasobnika oczek SplitBead.

2. Napełnić kosz oczkami.

Zamkn¹æ i zablokowaæ drzwi zasobnika. Nie pozwalaæ 

oczkom na pozostawanie w zasobniku, wê¿ach lub 

dozowniku oczek przez d³u¿szy okres czasu. Oczka 

poch³on¹ wilgoæ, sklej¹ siê z przylegaj¹cymi oczkami i 

stwardniej¹.

Aplikacja pojedynczego oczka
(ThermoLazer 300TC/ProMelt)

1. Odblokowaæ i otworzyæ drzwi zasobnika oczek Split-

Bead.

2. Uzupe³niæ obie czêœci zasobnika oczkami.

ti14123a

S 0,5 cala

ti14410a

5,0 cali

Linia
przepe³-
nienia

ti22649a

ti14157a



Zastosowanie materia³u na nawierzchni 
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Zamkn¹æ i zablokowaæ drzwi zasobnika. Nie pozwalaæ 

oczkom na pozostawanie w zasobniku, wê¿ach lub 

dozowniku oczek przez d³u¿szy okres czasu. Oczka 

poch³on¹ wilgoæ, sklej¹ siê z przylegaj¹cymi oczkami i 

stwardniej¹.

Podwójna aplikacja oczek 
(ThermoLazer 300TC/ProMelt)
(wymaga instalacji zestawu 24C528)

1. Uzupe³niæ oczka sk³adowe po lewej stronie (mniej-

sza komora).

2. Uzupe³niæ oczka szklane po prawej stronie (wiêksza 

komora).

Zamkn¹æ i zablokowaæ drzwi zasobnika. Nie pozwalaæ 

oczkom na pozostawanie w zasobniku, wê¿ach lub 

dozowniku oczek przez d³u¿szy okres czasu. Oczka 

poch³on¹ wilgoæ, sklej¹ siê z przylegaj¹cymi oczkami i 

stwardniej¹.

Zwolnienie ko³a dozownika oczek

W celu w³aœciwego dozowania oczek, ko³o napêdowe 

(27) musi byæ w bezpoœrednim kontakcie z opon¹ (89). 

Je¿eli ko³o napêdowe (27) poluŸni siê i/lub zacznie siê 

zsuwaæ, dokrêciæ œrubê dociskow¹ za pomoc¹ klucza 

do wkrêtów z szeœciok¹tnym gniazdkiem (211).

Zastosowanie materia³u 
na nawierzchni

1. Umieœciæ jednostkê nad obszarem docelowym i 

popychaæ do przodu w linii prostej a¿ przednie ko³o 

zablokuje siê w pozycji centralnej (s³yszalne ciche 

klikniêcie kiedy ko³o zaskoczy). Nale¿y skorzystaæ z 

prowadnicy przewodu, aby odpowiednio prowadziæ 

urz¹dzenie.

2. Przeci¹gn¹æ jednostkê ponownie na pocz¹tek 

obszaru docelowego i przesun¹æ pojemnik wylewki 

w miejsce.

3. Poci¹gn¹æ si³ownik zaworu zasuwowego (S) Con-

trolFlow i nape³niæ pojemnik wylewki roztopionym 

materia³em.

4. Otworzyæ zamkniêcie si³ownika zaworu zasuwo-

wego i wype³niæ pojemnik wylewki do poziomu 

3,8 cm (1,5 cala) od górnej krawêdzi. 

5. Przesun¹æ si³ownik pojemnika wylewki/dozownika 

oczek (N) do przodu, aby zastosowaæ pojemnik 

wlewki i uruchomiæ ko³o dozowania oczek.

6. Przesun¹æ do przodu urz¹dzenie wraz z zamoco-

wanym pojemnikiem wylewki i w³¹czonym ko³em 

dozownika oczek w celu aplikacji materia³u. 

Po przyk³ady prawid³owej i b³êdnej aplikacji materia³u, 

patrz rozdzia³ Rozwi¹zywanie problemów w podrêcz-

niku naprawy.

211
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Wy³¹czenie

1. Przekrêciæ zawór bezpieczeñstwa gazu kot³a (CC) 

na pozycjê „OFF” (WY£.).

2. Przekrêciæ pokrêt³o sterownia temperatur¹ kot³a 

(AA) na pozycjê „OFF” (WY£.)

3. Ca³kowicie zamkn¹æ dop³yw przedniego i tylnego 

palnika wylewki zamykaj¹c zawór.

4. Zamkn¹æ rêczny zawór kot³a. 

5. Dok³adnie zamkn¹æ zawór regulacji p³omienia 

pochodni.

6. Przekrêciæ g³ówny zawór odcinaj¹cy na zbiorniku 

propanu OFF (WY£.).

Zawsze przechowywaæ butlê gazow¹ LP na zewn¹trz i 

w odpowiedniej/zabezpieczonej zamykanej szafce.

Urz¹dzenie mo¿na przechowywaæ w budynku 

WY£¥CZNIE jeœli usuniêto butlê gazow¹ LP.

ti14626a
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Czyszczenie ThermoLazer 200/200TC/300TC

1. Zabezpieczyæ ThermoLazer poprzez klinowanie kó³.

2. Za pomoc¹ skrobaka wyczyœciæ koryto i pojemnik 

wylewki.

Transport
Przed transportem usun¹æ butlê gazow¹ LP z Thermo-

Lazer. Zabezpieczyæ w zatwierdzonej lokalizacji i 

metody zgodnie z dopuszczeniem przez lokalne, sta-

nowe, federalne, krajowe i miêdzynarodowe agencje.

Zawsze stosowaæ przeznaczone zamontowane ucha do 

podnoszenia podczas podnoszenia ThermoLazer. Pod-

czas podnoszenia ThermoLazer stosowaæ wy³¹cznie 

zawiesia oraz sprzêt zatwierdzony przez ANSI oraz 

przeznaczony dla minimum 2000 funtów. Zawsze stoso-

waæ sprzêt zatwierdzony przez ANSI do zabezpieczania 

ThermoLazer do transportowania sprzêtu.

SPALIĆ ZAGROŻENIE
Nigdy nie wybieraæ pozosta³ego stopionego materia³u ter-
moplastycznego z kot³a. Pozosta³y materia³ termoplastyczny 
mo¿na pozostawiæ do stwardnienia wewn¹trz kot³a i ponow-
nie stopiæ w póŸniejszym terminie.

ti14603a

ti14529a

WA¯NA INFORMACJA
Dok³adnie wyczyœciæ ca³oœæ materia³u z pojemnika 
wylewki i obszarów otwartych, aby zapobiec unieruchomie-
niu czêœci ruchomych pojemnika wylewki. Zawsze spuœciæ 
ca³oœæ materia³u z ka¿dego pojemnika wylewki przed usu-
niêciem. Zeskrobaæ pozosta³y materia³ zanim zaschnie w 
pojemniku wylewki.

WA¯NA INFORMACJA
W celu zapobie¿enia stwardnieniu materia³u i blokowania 
przep³ywu, zeskrobaæ nadmiar materia³u z zewnêtrznych 
powierzchni po ka¿dym u¿yciu, w tym z korytka materia³u.

WA¯NA INFORMACJA
Usun¹æ wszystkie pozosta³e oczka w zasobniku oczek i 
dozowniku oczek w celu zapobie¿enia zablokowania zasob-
nika i dozownika przez oczka.
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Czyszczenie ThermoLazer ProMelt

1. Zabezpieczyæ urz¹dzenie poprzez zaklinowanie 

wszystkich trzech kó³. 

UWAGA: Przep³yw mo¿na zwiêkszyæ poprzez pod-

niesienie tylnego lewego ko³a i zabezpieczenie 

urz¹dzenia klinuj¹c pozosta³e ko³a. 

2. Nacisn¹æ do koñca i zablokowaæ hamulec.

3. Przekrêciæ uchwyt mieszalnika na pozycjê godziny 

9 i zablokowaæ go za pomoc¹ zatrzasku pokrywy. 

4. W³¹czyæ palniki kot³a, aby zacz¹æ roztapiaæ mate-

ria³.

5. Otworzyæ zamkniêcie materia³u i wylaæ pozosta³y 

materia³ do ¿aroodpornego pojemnika. 

6. Wy³¹czyæ palniki.

7. Usun¹æ materia³ z wnêtrza pojemnika za pomoc¹ 

skrobaczki osadzonej na d³ugim uchwycie (VV). 

Nale¿y zacz¹æ od czyszczenia górnej czêœci œcia-

nek kot³a i stopniowo schodziæ coraz ni¿ej tak, aby 

wygrzebaæ ca³oœæ materia³u zanim zacznie tward-

nieæ. Zebraæ materia³ do ¿aroodpornego naczynia.

UWAGA: Jeœli materia³ stanie siê zbyt twardy, aby 

da³o siê go usun¹æ, nale¿y ponownie podgrzaæ 

kocio³.

8. Powtórzyæ krok 7.

9. Przekrêciæ uchwyt mieszalnika na pozycjê godziny 

3 i zablokowaæ go za pomoc¹ zatrzasku pokrywy. 

10. Wyczyœciæ koryto, pojemnik wylewki i mieszalniki za 

pomoc¹ ma³ej skrobaczki.

Transport
Przed transportem usun¹æ butlê gazow¹ LP. Zabezpie-

czyæ w zatwierdzonej lokalizacji i metody zgodnie z 

dopuszczeniem przez lokalne, stanowe, federalne, kra-

jowe i miêdzynarodowe agencje.

Zawsze stosowaæ przeznaczone zamontowane ucha do 

podnoszenia podczas podnoszenia urz¹dzenia. Pod-

czas podnoszenia urz¹dzenia stosowaæ wy³¹cznie 

zawiesia oraz sprzêt zatwierdzony przez ANSI oraz 

przeznaczony dla minimum 2000 funtów. Zawsze stoso-

waæ sprzêt zatwierdzony przez ANSI do transportowa-

nia sprzêtu.

SPALIĆ ZAGROŻENIE
Nigdy nie usuwaæ pozosta³oœci materia³u termoplastycz-
nego z kot³a bez odpowiedniego wyposa¿enia ochronnego.

ti14603a

ti15950a

WA¯NA INFORMACJA

Dok³adnie wyczyœciæ ca³oœæ materia³u z pojemnika 
wylewki i obszarów otwartych, aby zapobiec unieruchomie-
niu czêœci ruchomych pojemnika wylewki. Zawsze spu-
œciæ ca³oœæ materia³u z ka¿dego pojemnika wylewki przed 
usuniêciem. Zeskrobaæ pozosta³y materia³ zanim zaschnie 
w pojemniku wylewki.

WA¯NA INFORMACJA

W celu zapobie¿enia stwardnieniu materia³u i blokowania 
przep³ywu, zeskrobaæ nadmiar materia³u z zewnêtrznych 
powierzchni po ka¿dym u¿yciu.

WA¯NA INFORMACJA

Usun¹æ wszystkie pozosta³e oczka w zasobniku oczek i 
dozowniku oczek w celu zapobie¿enia zablokowania zasob-
nika i dozownika przez oczka.

ti14529a
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Konserwacja

CODZIENNIE: Sprawdziæ przewody i z³¹czki gazowe 

pod k¹tem wycieków gazu. Stosowaæ mieszankê myd³a 

i wody lub detektor wycieku gazu LP w celu wykrywania 

wycieków gazu.

CODZIENNIE: Sprawdziæ w¹¿ doprowadzenia gazu LP 

pod k¹tem przetarcia, naciêæ lub wycieków. Przed 

pod³¹czeniem upewniæ siê, ¿e z³¹czka wê¿a i zbiornika 

s¹ wolne od brudu. 

CODZIENNIE: Upewniæ siê, ¿e zawór bezpieczeñstwa 

gazu kot³a (CC) krêci siê swobodnie. Upewniæ siê, ¿e 

zawór przesuwa siê swobodnie w przód i w ty³ w pozycji 

„PILOT”.

CODZIENNIE: Upewniæ siê, ¿e na palniku oszczêd-

noœciowym kot³a powstaje dobra iskra wytwarzana 

przez elektrodê zap³onow¹ oszczêdnoœciow¹ kot³a. 

Rozstaw iskry powinien wynosiæ 0,43—0,50 cm (0,17—

0,20 cala).

CODZIENNIE: Upewniæ siê, ¿e palniki g³ównego kot³a 

(A) zapalaj¹ siê, kiedy niezbêdne jest ciep³o i wy³¹czaj¹, 

kiedy ciep³o nie jest wymagane.

CODZIENNIE: Upewniæ siê, ¿e palnik oszczêdnoœciowy 

kot³a (C) pali siê prawid³owo. P³omieñ powinien mieæ 

wysokoœæ 5,0—7,6 cm (2—3 cali) i kolor niebiesko/poma-

rañczowy.

CODZIENNIE: Upewniæ siê, ¿e gaz LP p³ynie do palnika 

kiedy przycisk zaworu odcinaj¹cego bezpieczeñstwa 

jest wciœniêty.

CODZIENNIE: Upewniæ siê, ¿e palniki pojemnika 

wylewki pal¹ siê prawid³owo. 

CODZIENNIE: Sprawdziæ ko³o napêdowe dozownika 

oczek (27) i oponê (89) pod k¹tem obcych elementów. 

TYGODNIOWO: Nasmarowaæ prowadnice zaworu 

zasuwowego przep³ywu materia³u termoplastycznego.

TYGODNIOWO: Sprawdziæ ciœnienie opony.

TYGODNIOWO: Sprawdziæ p³ozy wêglowe prêta 

pojemnika wylewki pod k¹tem zu¿ycia.

TYGODNIOWO: Wyczyœciæ kocio³ z gruzu i przypalo-

nego materia³u. 

TYGODNIOWO (lub po przetopieniu 3000 funtów 

materia³u): Oczyœciæ kocio³ ProMelt z przegrzanego 

materia³u. 

MIESIÊCZNIE: Nasmarowaæ koñcówki z³¹cza kulowego 

prêta mieszad³a.

CODZIENNIE: Wyczyœciæ kocio³ ProMelt za pomoc¹ 

skrobaczki osadzonej na d³ugim trzonku. 

0,17–0,20 cala

ti14519b

ti24939a

2 - 3 in.
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System przedniego ko³a obroto-
wego FatTrack

(ThermoLazer 300TC/ProMelt)

ROCZNIE: Dokrêciæ nakrêtkê na œrubie pod pokrywk¹ 

od kurzu a¿ podk³adka sprê¿yny siêgnie dna. Nastêpnie 

odkrêciæ nakrêtkê 1/2 do 3/4 obrotu. 

ROCZNIE: Dokrêciæ nakrêtkê na œrubie a¿ zacznie doci-

skaæ podk³adkê sprê¿yny. Nastêpnie dokrêciæ o dodat-

kowe 1/4 obrotu. 

MIESIÊCZNIE: Nasmarowaæ ³o¿ysko ko³a. 

OKRESOWO: Sprawdziæ ko³ek zabezpieczaj¹cy kó³ka 

samonastawnego pod k¹tem zu¿ycia. Jeœli sworzeñ jest 

zu¿yty, kó³ko samonastawne bêdzie mia³o luz. Odwrócić 

lub wymienić sworzeñ zale¿nie od potrzeb.

OKRESOWO: W razie potrzeby sprawdziæ osiowanie 

kó³ka samonastawnego. 

Wyosiowanie przedniej opony obrotowej 
FatTrack

Wyosiowaæ przednie ko³o jak nastêpuje:

1. PoluŸniæ œrubê z ³bem zmniejszonym (86h).

2. Obróciæ wide³ki przedniego ko³a w lewo lub w 

prawo, zgodnie z potrzeb¹, w celu skorygowania 

osiowania.

3. Dokrêciæ œrubê z ³bem zmniejszonym (86h). 

Wcisn¹æ pasek i pozwoliæ, aby pasek sam siê 

zsun¹³ bez u¿ywania r¹k. 

UWAGA: Je¿eli pas przesunie siê w prawo lub w 

lewo, powtórzyæ kroki 1 i 3 a¿ pasek siê wyprostuje.

86h
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Dane techniczne

ThermoLazer 
200/200TC ThermoLazer 300TC

ThermoLazer
ProMelt

(24U280)

(24U281)

z tylnym 
nagrzewaniem 

(24H622)

bez tylnego 
nagrzewania 

(24H625)

z tylnym nagrze-
waniem (24H624)

Paliwo Gaz p³ynny (gaz LP) (propan, para)
Maksymalne ciœnienie wlotu gazu - psi (bar) 250 (17.24)
Palniki kot³a 3 

(0,21)
0,5 

(0,034)
0,5 

(0,034)
3 

(0,21)
Pochodnia 3 

(0,21)
20 

(1,38)
20

(1,38)
20 

(1,38)
Przednie palniki pojemnika wylewki 3 

(0,21)
20 

(1,38)
20 

(1,38)
20 

(1,38)
Tylne palniki pojemnika wylewki 3 

(0,21)
20 

(1,38)
Nie dotyczy 20 

(1,38)
Palniki kot³a (palniki) (1) 30 000 

(8,8)
(2) 30 000 

(8,8)
(2) 30 000 

(8,8)
(2) 100 000 (29,3)

Pochodnia 10 000
(2,93)

100 000 (29,3) 100 000 (29,3) 100 000 (29,3)

Przedni palnik pojemnika wylewki 
(³¹cznie 3 palniki)

27 000
(7,9)

27 000 
(7,9)

27 000 
(7,9)

27 000 
(7,9)

Tylny palnik pojemnika wylewki 
(³¹cznie 4 palniki)

36 000 (10,6) 36,000 (10,6) Nie dotyczy 36,000 (10,6)

£¹cznie 103 000
(30,2)

193 000 (56,6) 157 000 (46,0) 263 000 (77,1)

Gaz 20
(9,1)

20 
(9,1)

20,30 
(9,1, 13,6)

G³ówny kocio³ 200
(91)

300 (136) - Termoplastyczne 
materia³y znakowania nawierzchni

Zasobnik oczek 40 (18) Typ II oczek szklanych 90 (40)
Maksymalny zakres temperatury otoczenia: 
°C (°F)

450 (232) 232 
(450)

232 
(450)

249 
(480)

Ciœnienie przedniego ko³a - psi (bar) Nie dotyczy 45 
(3,10)

Ciœnienie tylnego ko³a - psi (bar) Nie dotyczy 60 
(4.14)

Ciê¿ar - funty (kg) 260 
(118)

300 
(136)

295 
(134)

350 
(159)

D³ugoœæ - cale (m) 44 (1,12) 72 (1,83)
Wysokoœæ - cale (m) 39 (1,00) 51 (1,3)
Szerokoœæ - cale (m) 33 (0,84) 48 (1,22)
Bateria zap³onu Nie dotyczy AA (1,5 V)
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Wszystkie informacje przedstawione w formie pisemnej i rysunkowej, jakie zawiera niniejszy dokument, odpowiadaj¹ ostatnim danym produkcyjnym dostêpnym 
w czasie publikowania. 

Graco rezerwuje sobie prawo dokonywania zmian w dowolnej chwili bez powiadamiania.

Informacje dotyczące patentów dostępne są na stronie: www.graco.com/patents.
T³umaczenie instrukcji oryginalnych. This manual contains Polish. MM 3A1319
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Standardowa gwarancja firmy Graco

Standardowa gwarancja firmy Graco gwarantuje, ¿e wszystkie urz¹dzenia wymienione w tym podrêczniku, a wyprodukowane przez firmê Graco i 

opatrzone jej nazw¹, by³y w dniu ich sprzeda¿y nabywcy wolne od wad materia³owych i wykonawczych. O ile firma Graco nie wystawi³a specjalnej, 

przed³u¿onej lub skróconej gwarancji, produkt jest objêty dwunastomiesiêczn¹ gwarancj¹ na naprawê lub wymianê wszystkich uszkodzonych 

czêœci urz¹dzenia, które firma Graco uzna za wadliwe. Gwarancja zachowuje wa¿noœæ wy³¹cznie dla urz¹dzeñ montowanych, obs³ugiwanych i 

konserwowanych zgodnie z zaleceniami pisemnymi firmy Graco.

Gwarancja nie obejmuje przypadków ogólnego zu¿ycia urz¹dzenia oraz wszelkich uszkodzeñ, zniszczeñ lub zu¿ycia urz¹dzenia, powsta³ych w 

wyniku niew³aœciwego monta¿u czy wykorzystania niezgodnie z przeznaczeniem, korozji, wytarcia elementów, niew³aœciwej lub niefachowej kon-

serwacji, zaniedbañ, wypadku przy pracy, niedozwolonych manipulacji lub wymiany czêœci na inne, nieoryginalne. Za takie przypadki firma Graco 

nie ponosi odpowiedzialnoœci, podobnie jak za niew³aœciwe dzia³anie urz¹dzenia, jego zniszczenie lub zu¿ycie spowodowane niekompatybil-

noœci¹ z konstrukcjami, akcesoriami, sprzêtem lub materia³ami innych producentów, tudzie¿ niew³aœciw¹ konstrukcj¹, monta¿em, dzia³aniem lub 

konserwacj¹ tych¿e.

Warunkiem gwarancji jest zwrot na w³asny koszt reklamowanego wyposa¿enia do autoryzowanego dystrybutora firmy Graco w celu weryfikacji 

reklamowanej wady. Jeœli reklamowana wada zostanie zweryfikowana, firma Graco naprawi lub wymieni bezp³atnie wszystkie uszkodzone czêœci. 

Wyposa¿enie zostanie zwrócone do pierwotnego nabywcy z op³aconym transportem. Jeœli kontrola wyposa¿enia nie wykryje wady materia³owej 

lub wykonawstwa, naprawa bêdzie wykonana wed³ug uzasadnionych kosztów, które mog¹ obejmowaæ koszty czêœci, robocizny i transportu.

NINIEJSZA GWARANCJA JEST GWARANCJ¥ WY£¥CZN¥, A JEJ WARUNKI ZNOSZ¥ POSTANOWIENIA WSZELKICH INNYCH GWA-

RANCJI, ZWYK£YCH LUB DOROZUMIANYCH, Z UWZGLÊDNIENIEM, MIÊDZY INNYMI, GWARANCJI USTAWOWEJ ORAZ GWARANCJI 

DZIA£ANIA URZ¥DZENIA W DANYM ZASTOSOWANIU. 

Wszystkie zobowi¹zania firmy Graco i prawa gwarancyjne nabywcy podano powy¿ej. Nabywca potwierdza, ¿e nie ma prawa do ¿adnych innych 

form zadoœæuczynienia (miêdzy innymi odszkodowania za utracone przypadkowo lub umyœlnie zyski, zarobki, uszkodzenia osób lub mienia, lub 

inne zawinione albo niezawinione straty). Wszelkie czynnoœci zwi¹zane z dochodzeniem praw w zwi¹zku z tymi zastrze¿eniami nale¿y zg³aszaæ w 

ci¹gu dwóch (2) lat od daty sprzeda¿y.

FIRMA GRACO NIE DAJE ¯ADNEJ GWARANCJI RZECZYWISTEJ LUB DOMNIEMANEJ ORAZ NIE GWARANTUJE, ¯E URZ¥DZENIE 

BÊDZIE DZIA£AÆ ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM, STOSOWANE Z AKCESORIAMI, SPRZÊTEM, MATERIA£AMI I ELEMENTAMI INNYCH 

PRODUCENTÓW SPRZEDAWANYMI PRZEZ FIRMÊ GRACO. Czêœci innych producentów, sprzedawane przez firmê Graco (takie jak silniki 

elektryczne, spalinowe, prze³¹czniki, w¹¿, itd.), objête s¹ gwarancj¹ ich producentów, jeœli jest udzielana. Firma Graco zapewni nabywcy pomoc w 

dochodzeniu roszczeñ w ramach tych gwarancji.

Firma Graco w ¿adnym wypadku nie ponosi odpowiedzialnoœci za szkody poœrednie, przypadkowe, specjalne lub wynikowe wynikaj¹ce z dostawy 

wyposa¿enia firmy Graco b¹dŸ dostarczenia, wykonania lub u¿ycia jakichkolwiek produktów lub innych sprzedanych towarów na skutek narusze-

nia umowy, gwarancji, zaniedbania ze strony firmy Graco lub innego powodu.

Informacje o firmie Graco 

Najnowsze informacje na temat produktów firmy Graco znajduj¹ siê na stronie www.graco.com.

W CELU Z£O¯ENIA ZAMÓWIENIA nale¿y skontaktowaæ siê z dystrybutorem firmy Graco lub po³¹czyæ siê z numerem 

1-800-690-2894, aby zidentyfikowaæ najbli¿szego dystrybutora.
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